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Cyflwyniad 

 

Mae’r Cyngor yn ymrwymedig i ddarparu gwasanaeth gwych i siaradwyr Cymraeg yn yr ardal 

ac mae’n ymdrechu flwyddyn ar ôl blwyddyn i wella’r gwasanaeth hwnnw.  

 

Yn ystod 2015, cawsom Hysbysiad Cydymffurfio cyfreithiol gan Gomisiynydd y Gymraeg yn 

nodi pa Safonau sy'n berthnasol i'r Cyngor. 

 

Er mwyn cyflawni'r 174 o safonau yn yr hysbysiad, datblygodd y Cyngor Gynllun Gweithredu 

sydd wedi’i gyhoeddi ar ein gwefan.  

 

Mae'r safonau'n cael eu grwpio yn 5 categori:  

• Darparu Gwasanaeth 

• Llunio Polisi 

• Gweithredol  

• Hyrwyddo 

• Cadw Cofnodion   

 

Mae Safonau'r Gymraeg yn ei gwneud yn ofynnol i ni:  

• Lunio, a chyhoeddi ar ein gwefan, strategaeth 5 mlynedd sy’n nodi sut rydym yn 

bwriadu hyrwyddo’r Gymraeg a hwyluso’r defnydd ar y Gymraeg yn ehangach yn ein 

hardal. (Safonau 145, 146). 

• Llunio adroddiad blynyddol ar gyfer pob blwyddyn ariannol sy'n nodi sut rydym wedi 

cydymffurfio â'r safonau, ac yna ei gyhoeddi ar ein gwefan. (Safonau 158, 164, 170). 

  

Gwnaethom hefyd gyhoeddi Strategaeth Hybu 5 mlynedd ar gyfer 2022-27 fel rhan o'r broses 

gydymffurfio. Mae hon ar gael ar ein gwefan. Mae manylion y cynnydd wedi'u cynnwys yn 

Atodiad 2. Yn unol â chamau gweithredu 3.14, gwnaethom adolygu'r cynllun gweithredu yn 

2024/25.   

 

https://www.valeofglamorgan.gov.uk/Documents/Our%20Council/Equal%20Opportunities/Welsh%20Language/Hysbysiad-Cydymffurfio-Cyngor-Bro-Morgannwg.pdf
https://www.valeofglamorgan.gov.uk/Documents/Our%20Council/Equal%20Opportunities/Welsh%20Language/Welsh-Language-Standards-Action-Plan.-CY.pdf
https://www.valeofglamorgan.gov.uk/Documents/Our%20Council/Equal%20Opportunities/Welsh%20Language/Welsh-Language-Promotion-Strategy-2022-2027-CY.pdf
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Cefndir – fframwaith rheoleiddio a chyd-destun cyfreithiol  
 

 

Mae'r adroddiad monitro blynyddol hwn yn dangos ymrwymiad parhaus y Cyngor i ddarparu 

gwasanaethau dwyieithog i'r cyhoedd ac aelodau staff. 

 

Mae’r Cyngor yn casglu ac yn adrodd gwybodaeth am bob mesur sy’n fesur statudol 

cenedlaethol ac mae’n pennu targedau ar ei gyfer.  Rydym hefyd wedi mabwysiadu nifer 

gyfyngedig o ddangosyddion lleol sy’n cynorthwyo’r gwaith o fesur cynnydd yn erbyn y cynllun 

hwn.   Mae’r wybodaeth hon ar gael yn gyhoeddus drwy Gynllun Gwella’r Cyngor a thrwy 

gynlluniau gwasanaethau, sy’n cael eu cyhoeddi bob blwyddyn ac sydd ar gael ar wefan y 

Cyngor - www.bromorgannwg.gov.uk 

 

Yn ogystal â hyn, mae’r Cyngor yn cyhoeddi’r adroddiad hwn yn adran Cydraddoldeb gwefan y 

Cyngor ynghyd â data arall am faterion iaith.  

 

Rydym yn adrodd ar ddangosyddion yn y pedwar maes canlynol yn unol â chais Comisiynydd y 

Gymraeg: 

• Cwynion 

• Recriwtio 

• Sgiliau’r Gymraeg 

• Hyfforddiant Cymraeg  

 

Rydym hefyd yn adrodd ar weithgareddau eraill sy'n ymwneud â chydymffurfio â Safonau'r 

Gymraeg yn ogystal â'n cyflawniadau o dan ein Strategaeth Hybu'r Gymraeg. 

 

  

http://www.bromorgannwg.gov.uk/
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Cwynion 

 
Safonau 158 (2) 164 (2) 170 (2d) 

 

Rhaid i ni gadw cofnod o nifer y cwynion sy’n dod i law sy’n ymwneud â chydymffurfio â 

Safonau'r Gymraeg.  

 

Am y cyfnod rhwng Ebrill 2023 a Mawrth 2024, cawsom chwe chwyn oedd yn ymwneud â'r 

Gymraeg. 

 
Cwynion gan Gomisiynydd y Gymraeg 3 

Cwynion a wnaed yn uniongyrchol i Swyddog y Gymraeg 3 

Cwynion a wnaed yn uniongyrchol i system gwyno gorfforaethol y Cyngor 1 

 

Fe wnaethon ni greu Gweithdrefn Cwynion a Phryderon newydd. Mae hon ar gael ar ein 

gwefan allanol. Fe wnaethon ni ychwanegu mwy o esboniad am y broses a sicrhau bod dolen 

i'r wybodaeth hon ar gael o'r dudalen we cwynion a phryderon corfforaethol.   

 

Fe wnaethon ni ddiweddaru'r canllawiau cwynion ar gyfer staff. Mae’r rhain ar gael ar Staffnet.  

 

Cwynion a wnaed drwy swyddfa Comisiynydd y Gymraeg 

 
Rydym wedi derbyn dwy cwyn drwy swyddfa Comisiynydd y Gymraeg.  Nid ymchwiliad 

swyddogol yw un o'r rhain, ond awgrym i'w ystyried ymhellach. Nid ydynt yn cymryd unrhyw 

gamau pellach ar yr ail gŵyn, ac mae'r drydedd yn mynd rhagddi o hyd. 

 

Dyddiad 

derbyn 

Natur y gŵyn   Camau a gymerwyd 

https://www.valeofglamorgan.gov.uk/Documents/Our%20Council/Equal%20Opportunities/Welsh%20Language/cy.Welsh-Language-Concerns-and-Complaints-Procedure.pdf
https://www.valeofglamorgan.gov.uk/cy/our_council/equalities/Welsh-Language-Standards.aspx
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04/09/2025 CS1367 

Gwasanaethau Cymdeithasol 

Problemau gyda chyfieithu a 

dehongli mewn cyfarfodydd â'r 

Gwasanaethau Plant, a lefel 

sgiliau iaith Gymraeg staff. 

 

Cafodd y gŵyn ei dderbyn yn 

uniongyrchol hefyd, ac roedd 

ymateb wedi’i anfon at y cwsmer. 

 

Cafodd llinell amser y 

gweithgaredd, y cyd-destun a’r 

rhesymau eu rhannu â 

Chomisiynydd y Gymraeg. 

 

Mae'r ymchwiliad yn dal i fynd 

rhagddo. Disgwylir y penderfyniad 

ym mis Mehefin 2026. 

09/10/2025 CS1373 

Gwasanaethau Cwsmeriad – y 

wefan 

Geiriau Saesneg yn y bwydlenni 

Cymraeg ar y porth cwsmeriaid 

ar y wefan allanol. 

 

Cafodd y gŵyn ei dderbyn yn 

uniongyrchol hefyd, ac roedd 

ymateb wedi’i anfon at y cwsmer. 

 

Mae'r holl dudalennau a 

bwydlenni wedi'u cywiro.  

 

Rydyn ni wedi derbyn yr adroddiad 

drafft, ac rydyn ni ar hyn o bryd yn 

cwblhau'r camau angenrheidiol. 

19/12/2025 CS1395 

Rhyddid Gwybodaeth 

Cais rhyddid gwybodaeth wedi'i 

gyflwyno yn Gymraeg a'r ymateb 

wedi'i anfon yn Saesneg. 

Cafodd ymateb Cymraeg ei anfon 

cyn gynted ag yr oedd y gŵyn 

wedi’i chodi. Cafodd y tîm eu 

hatgoffa o'r broses gywir.  

 

Mae Comisiynydd y Gymraeg wedi 

cadarnhau na fyddan nhw'n 

ymchwilio nac yn cymryd camau 

pellach. 
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Cwynion a wnaed yn uniongyrchol i’r Cyngor 

 
Rydym wedi derbyn pedair cwyn gan aelodau o'r cyhoedd.  Daeth un gŵyn drwy system 

gwyno gorfforaethol y Cyngor a chafodd tair gŵyn eu e-bostio’n uniongyrchol at Swyddog y 

Gymraeg. 

 

Dyddiad derbyn  Natur y gŵyn   Camau a gymerwyd 

11/07/2025 Gwasanaethau Cymdeithasol 

Problemau gyda chyfieithu a dehongli 

mewn cyfarfodydd â'r Gwasanaethau 

Plant, a lefel sgiliau iaith Gymraeg 

staff. 

 

Lluniodd staff y Gwasanaethau 

Cymdeithasol ymateb yn unol â 

phroses gwyno’r Gwasanaethau 

Cymdeithasol.  

 

Fe’u hatgoffwyd o Safonau'r 

Gymraeg perthnasol. 

 

Derbyniwyd cwyn union yr un 

fath hefyd gan Gomisiynydd y 

Gymraeg (CS1367). 

04/08/2025 Gwasanaethau Cymdogaeth 

Roedd arwyddion mewn toiledau 

menywod ar Ynys y Barri yn Saesneg 

yn unig. 

 

Nododd y Gwasanaethau 

Cymdogaeth y bydden nhw’n 

trefnu i arwyddion gael eu 

cyfieithu a rhestr o ymadroddion 

defnyddiol/cyffredin gael ei 

llunio. 

 

Fe’u hatgoffwyd o'r gofyniad o 

dan y Safonau i bob arwydd fod 

yn ddwyieithog. 

02/03/2026 Trafnidiaeth – arwyddion ffordd 

Roedd arwyddion ffordd dros dro ar 

gyfer cau ffyrdd yn Llanilltud Fawr yn 

Cafodd yr arwyddion dan sylw 

eu tynnu a'u cywiro.  
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cynnwys cyfieithiad Cymraeg 

anghywir 

Rydyn ni wedi rhannu 

canllawiau ynglŷn â Safonau'r 

Gymraeg a'r gofynion cyfieithu. 

21/07/2025 Gwasanaethau Cwsmeriad – y wefan 

 

Geiriau Saesneg yn y bwydlenni 

Cymraeg ar y porth cwsmeriaid ar y 

wefan allanol. 

 

Derbyniwyd cwyn union yr un fath 

hefyd ar y porth cwsmeriad. 

Gofynnwyd i’r Gwasanaethau 

Cwsmeriaid wirio'r wefan a'u 

cywiro.  

 

Derbyniwyd cwyn union yr un 

fath hefyd gan Gomisiynydd y 

Gymraeg (CS1373.) 

 

Rydym yn parhau i wneud cynnydd ar gamau gweithredu a argymhellwyd yn sgil ymchwiliadau 

eraill. 

 
 
Recriwtio 
 

Safonau 154, 170 (ch) 

 

Rhaid i ni adrodd am nifer y swyddi newydd a gwag sydd wedi’u categoreiddio’n Gymraeg 

hanfodol a dymunol.   

 

Mae ein proses ymgeisio am swydd ar gael yn Gymraeg yn unol â Safonau'r Gymraeg ac mae 

pob swydd wag yn cael ei hysbysebu'n ddwyieithog, yn Gymraeg ac yn Saesneg.  

 

Fel rhan o'r broses recriwtio, a gofyniad Safon 136, rhaid asesu pob swydd wag am angen 

sgiliau Cymraeg. Ein nod yw categoreiddio pob swydd wag newydd fel un Cymraeg dymunol o 

leiaf. 

 

Cyfanswm nifer yr hysbysebion sydd wedi’u cofnodi  714 100% 
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Sgiliau Cymraeg yn hanfodol 16 2.2% 

Sgiliau Cymraeg yn ddymunol 582 81.5% 

Sgiliau Cymraeg i’w dysgu wrth benodi i swydd 4 0.6% 

Sgiliau Cymraeg heb eu cofnodi 112 15.7% 

 

 

 

Rydym yn parhau i weithio gyda staff Adnoddau Dynol i sicrhau bod ein prosesau recriwtio yn 

cyd-fynd â'r safonau perthnasol. 

 

 
Sgiliau Cymraeg 
 

Safon 170 (2a) 

 

Mae'n rhaid i ni fonitro ac adrodd ar nifer y staff sydd â sgiliau Cymraeg yn y Cyngor. 

 

Rydyn ni wedi mesur y dangosydd hwn trwy ddadansoddi data o Asesiad Sgiliau Cymru a hidlo 

data staff o Fusion, y platfform adnoddau dynol.   

 

Mae porth gweithwyr Fusion yn cipio a chofnodi sgiliau iaith y staff.  Mae Adnoddau Dynol 

wedi cyfathrebu’r angen i ddiweddaru gwybodaeth bersonol. Mae staff yn gallu hunanasesu eu 

sgiliau Cymraeg a diweddaru'r wybodaeth hon yn eu manylion personol ar Fusion.   

 

Sgiliau Cymraeg yn
hanfodol

Sgiliau Cymraeg yn
ddymunol

Sgiliau Cymraeg i’w dysgu 
wrth benodi i swydd

Sgiliau Cymraeg heb eu
cofnodi
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Gwnaethon ni lansio Asesiad Sgiliau Cymraeg ym mis Ionawr 2025. Cafodd hyn ei wneud 

drwy Ffurflen Microsoft felly nid yw wedi effeithio ar adroddiadau Fusion, oni bai bod aelodau 

staff wedi diweddaru eu sgiliau Cymraeg ar Fusion ar ôl cwblhau'r Asesiad Sgiliau Cymraeg. 

Gwnaethon ni barhau hyrwyddo’r Asesiad Sgiliau Cymraeg yn 2025/26. Mae’r Asesiad Sgiliau 

ar gael i’w weld yma. Mae cyfanswm o 256 o aelodau staff wedi cwblhau'r asesiad sgiliau ar 

31 Mawrth 2026: 

 

Ynghyd â'r Asesiad Sgiliau, gwnaethon ni hefyd greu Fframwaith Sgiliau Cymraeg i'w gwneud 

hi'n haws i staff hunanasesu eu galluoedd Cymraeg yn fwy cywir. Cafodd y Fframwaith Sgiliau 

ei greu gan gyfeirio at y Ganolfan Dysgu Cymraeg Genedlaethol, canllawiau Comisiynydd y 

Gymraeg, a chymorth gan awdurdodau eraill. Mae’r Fframwaith Sgiliau ar gael i’w weld yma. 

 

Rydym yn cadw cofnodion staff sydd â sgiliau Cymraeg o dan Safon 151. 

 

Sgiliau staff ar draws y pedwar categori (Darllen, Ysgrifennu, Deall, Siarad) 

Mae'r ffigurau hyn i gyd yn dibynnu ar aelodau staff yn hunanasesu eu sgiliau Cymraeg yn eu 

cyfrif Fusion ac felly efallai na fyddant yn gyflawn. 

 

Mae'r tabl hwn yn cynnwys yr holl staff corfforaethol ac ysgol a ddewisodd Sylfaenol, 

Cymwys, Da neu Rhugl ar gyfer y pedwar cymhwysedd Cymraeg: 

Cymraeg Deall Siarad Darllen Ysgrifennu 

Nifer 1302 1172 1072 923 

Staff a gwnaeth yr Asesiad Sgiliau Cymraeg 

Adnoddau Gwasanaethau Cymdeithasol Dysgu a Sgiliau Amgylchedd a Thai Lle

https://forms.office.com/Pages/ResponsePage.aspx?id=u9OZ4-04lkaRz3mFHb9V7AuXOUZUy-9KjQsHqB0NTd9UMFQ2NkYwOUs5SFI0UVhUVEVGTDlQSjBVOS4u
file://///valeofglamorgan/Documents/Our%20Council/Equal%20Opportunities/Welsh%20Language/Skills-Assessment-Framework-CYM.pdf
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Cyfanswm  5520 5520 5520 5520 

Canran 23.59% 21.23% 19.42% 16.72% 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Mae'r siartiau a'r tablau canlynol yn dangos y gwahanol lefelau sgiliau ar gyfer y pedwar 

cymhwysedd yn ôl cyfarwyddiaeth, fel yr adroddwyd gan staff yn system Fusion AD ar draws y 

cyfarwyddiaethau corfforaethol (h.y. heb gynnwys ysgolion). Mae data Fusion yn cofnodi'r holl 

staff a nododd fod sgiliau Deall yn sylfaenol neu'n uwch – nid yw'n cynnwys staff a ddewisodd 

'dim' neu a ddewisodd beidio â chofnodi eu lefel Dealltwriaeth. Mae'r data yn cynnwys 'dim' a 

'heb ei gofnodi' ar gyfer y cymwyseddau eraill, ond er cysondeb yn yr adroddiad, mae'r 

cofnodion hyn wedi'u hanwybyddu: dim ond Sylfaenol, Cymwys, Da, a Rhugl sydd wedi'u 

cynnwys.  

 

Sgiliau staff – darllen 

 Sylfaenol Cymwys Yn 
fodlon 

Rhugl Cyfanswm 

Dysgu a Sgiliau 51 6 2 20 79 

Gwasanaethau 
Cymdeithasol 

150 8 10 32 200 

Amgylchedd a 
Thai 

92 10 5 21 128 

Adnoddau 72 11 8 13 104 

Lle 13 2 3 5 23 

Sylfaenol Cymwys Yn  fodlon Rhugl

Mae hyn yn dangos cyfanswm nifer y 

staff yn y chwe chyfarwyddiaeth sydd 

wedi nodi Sylfaenol, Cymwys, Da, neu 

Rhugl ym mhob un o'r pedwar categori 

(hy 'sylfaenol' ar gyfer darllen, ysgrifennu, 

deall a siarad).  
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Cyfanswm 378 37 28 91 534 
 

 

Sgiliau staff – ysgrifennu 

 Sylfaenol Cymwys Yn 
fodlon 

Rhugl Cyfanswm 

Dysgu a Sgiliau 46 3 2 19 70 

Gwasanaethau 
Cymdeithasol 

115 6 11 29 161 

Amgylchedd a 
Thai 

72 5 3 19 99 

Adnoddau 52 8 8 12 80 
 

Lle 10 2 2 5 19 

Cyfanswm 295 24 26 84 429 
 

 

Sgiliau staff – siarad 

 Sylfaenol Cymwys Yn 
fodlon 

Rhugl Cyfanswm 

Dysgu a Sgiliau 67 4 2 25 98 

Gwasanaethau 
Cymdeithasol 

189 8 8 30 235 

Amgylchedd a 
Thai 

105 8 4 21 138 

Adnoddau 88 5 6 14 113 
 

Lle 19 1 3 5 28 
 

Cyfanswm 468 26 23 95 612 
 

 

Sgiliau staff - deall 

 Sylfaenol Cymwys Yn 
fodlon 

Rhugl Cyfanswm 

Dysgu a Sgiliau 72 4 4 20 100 

Gwasanaethau 
Cymdeithasol 

211 6 9 36 262 
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Amgylchedd a 
Thai 

143 7 5 23 178 

Adnoddau 98 6 7 19 130 
 

Lle 22 2 2 6 32 
 

Cyfanswm 546 25 27 104 702 
 

 

Bu ychydig o newidiadau bach ers 2024/25. Gallai’r rhain fod oherwydd bod staff yn 

diweddaru eu sgiliau neu, yn fwy tebygol, oherwydd bod staff yn gadael. 

 

Mae'r graff hwn yn dangos canran gweithlu'r cyngor sydd â sgiliau Cymraeg sydd â gradd 

sylfaenol i rugl ar draws y pedwar cymhwysedd, yn ogystal â chanran y staff â sgiliau siarad 

Cymraeg sy'n gymwys, yn dda neu'n rhugl. Mae'r canrannau wedi gostwng rhwng 2024/25 a 

2025/26. 

 

Data o’r Asesiad Sgiliau Cymraeg 
 
Mae cyfanswm o 256 aelod o staff bellach wedi cwblhau'r Asesiad Sgiliau Cymraeg. O'r rhain, 

cwblhawyd 129 rhwng 1 Ebrill 2025 a 31 Mawrth 2026. Mae'r ffigurau a'r siartiau canlynol yn 

seiliedig ar y cyfanswm, nid ar y rhai a gwblhawyd yn 2025/26 yn unig. 

 

Mae hyn yn dangos cyfanswm nifer y staff yn y pump chyfarwyddiaeth. Fel sy’n cael ei 

ddangos, Sylfaenol yw'r lefel sgiliau mwyaf cyffredin ar gyfer pob maes.   

0.00%

5.00%

10.00%

15.00%

20.00%

25.00%

2024/25 2025/26

Canran weithlu gyda sgiliau Cymraeg (Fusion)

Sgiliau Cymraeg sylfaenol i rhugl Welsh speaking skills competent to fluent
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Mae’r siart canlynol yn dangos cyfanswm y staff ym mhob cyfarwyddiaeth sydd wedi nodi 

Dim, Sylfaenol, Cymwys, Da, neu Rugl ym mhob un o’r pedwar categori (er enghraifft, 

'sylfaenol' ar gyfer darllen, ysgrifennu, deall a siarad).  

 

O'r gweithlu sydd wedi ymateb i'r Asesiad Sgiliau, nododd 203 o aelodau staff (3.7% o'r 

gweithlu) sgiliau Cymraeg ym mhob un o'r pedwar maes yn amrywio o sylfaenol i rugl+, a 

nododd 188 o aelodau staff (3.4% o’r gweithlu) sgiliau siarad Cymraeg cymwys, da, rhugl, neu 

rhugl+. Mae hyn yn uwch na'r ganran a adroddwyd yng Nghyfrifiad 2021 o drigolion Bro 

Morgannwg sy'n gallu siarad Cymraeg, sef 11.5%. 

 

Siarad 

 Dim Syfaenol Cymwys Da Rhugl Rhugl+ Cyfanswm 
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Siarad Ysgrifennu Darllen Deall

Sgiliau - dros cyfarwyddiaeth

Dim Sylfaenol Cymwys Da Rhugl Rhugl+

Dim Sylfaenol Cymwys Da Fluent / Fluent+
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Adnoddau 12 
 

33 7 3 13 4 72 

Amgylchedd a 
Thai 

12 18 4 2 7 3 46 

Dysgu a Sgiliau 4 15 8 5 9 14 55 

Lle 0 10 2 2 4 3 21 

Gwasanaethau 
Cymdeithasol 

7 27 8 9 10 1 62 

Cyfanswm 
 

35 103 29 21 43 25 256 

 
 
Ysgrifennu 

 Dim Sylfaenol Cymwys Da Rhugl Rhugl+ Cyfanswm 

Adnoddau 21 28 5 5 9 4 72 

Amgylchedd a 
Thai 

14 17 5 0 7 3 46 

Dysgu a 
Sgiliau 

8 12 7 5 11 12 55 

Lle 2 8 2 3 6 0 21 

Gwasanathau 
Cymdeithasol 

7 27 10 7 11 0 62 

Cyfanswm 
 

52 92 29 20 44 19 256 

 
 
Darllen 

 Dim Sylfaenol Cymwys Da Rhugl Rhugl+ Cyfanswm 

Adnoddau 15 30 8 4 10 5 72 

Amgylchedd a 
Thai 

13 14 3 4 8 4 46 

Dysgu a Sgiliau 8 10 6 4 12 15 55 

Lle 0 8 4 3 3 3 21 

Gwasanaethau 
Cymdeithasol 

8 25 6 7 16 0 62 

Cyfanswm 
 

44 87 27 22 49 27 256 
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Deall 

 
 

Dim Sylfaenol Cymwys Da Rhugl Rhugl+ Cyfanswm 

Adnoddau 12 29 10 3 13 5 72 

Amgylchedd a 
Thai 

11 16 4 2 9 4 46 

Dysgu a Sgiliau 6 11 7 5 9 17 55 

Lle 0 8 3 3 3 4 21 

Gwasanaethau 
Cymdeithasol 

8 23 11 2 16 2 62 

Cyfanswm 
 

37 87 35 15 50 32 256 

 

Yn gyffredinol, bu gwelliant yn y sgiliau Cymraeg a nodwyd gan staff yn 2025/26 o'r 

blynyddoedd blaenorol. Mae’r ffigurau o'r llynedd i’w gweld yma.  

 

Mae'r siart ganlynol yn dangos y gwahaniaeth rhwng 2024/25 a 2025/26 yng nghanran y sgiliau 

siarad Cymraeg a gofnodwyd ar draws y cyngor cyfan, fel yr adroddwyd yn yr Asesiad Sgiliau 

Cymraeg. Mae canran y staff sy'n nodi sgiliau siarad Cymraeg 'sylfaenol' a 'cymwys' wedi 

gostwng, ond mae canran y staff sy'n datgan 'da', 'rhugl' neu 'rhugl+' wedi cynyddu.  

 

Fe wnaethom gyfarwyddo staff â sgiliau siarad Cymraeg rhugl o ddata Fusion AD i gwblhau'r 

Asesiad Sgiliau Cymraeg er mwyn cael mynediad i Cyfieithu Cyflym, ein hofferyn cyfieithu 
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digidol, felly mae'n ddealladwy bod y canrannau hyn wedi cynyddu. Serch hynny, mae'n dal yn 

gadarnhaol gweld cynnydd yn nifer y staff sy'n nodi eu bod yn gallu siarad Cymraeg. 

 

 

Cymhariaeth 
 

Mae'r ddwy siart hyn yn dangos y gallu i siarad Cymraeg, yn ôl cyfarwyddiaeth, fel y'i 

cofnodwyd yn Fusion ac yn yr Asesiad Sgiliau Cymraeg. Mae mwy o bobl wedi nodi eu 

galluoedd Cymraeg ar Fusion nag yn yr Asesiad Sgiliau Cymraeg, felly nid oes modd gwneud 

cymhariaeth uniongyrchol rhyngddynt. Fodd bynnag, mae'n ddiddorol gweld bod mwy o staff 

yn nodi sgiliau siarad sylfaenol ar Fusion tra bod mwy o staff yn datgan sgiliau siarad cymwys 

ar yr Asesiad Sgiliau.  
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Penawdau o'r data Fusion 2025/26 

• Roedd gan 702 (29.0%) o 2417 o geisiadau sgiliau dealltwriaeth sylfaenol i rugl 

• Nododd 425 (17.6%) o 2417 ‘sylfaenol’ i ‘rhugl’ ym mhob colofn (h.y. doedd dim 

‘dim/heb ei gofnodi’ wedi’i nodi wrth sôn am ddarllen, ysgrifennu, siarad chwaith) 

• Nododd 1715 (82.41%) naill ai ‘dim’ neu nad oeddent yn cofnodi sgiliau ar gyfer Deall 

•  Nododd 1992 (71.0%) ‘dim/heb ei gofnodi’ mewn o leiaf un golofn 

 

Penawdau o'r data Asesiad Sgiliau Cymraeg 2025/26 

• Roedd gan 220 (85.6%) o geisiadau sgiliau dealltwriaeth sylfaenol i rugl 

• Nododd 203 (79.8%) o 2417 ‘sylfaenol’ i ‘rhugl’ ym mhob colofn (h.y. doedd dim 

‘dim/heb ei gofnodi’ wedi’i nodi wrth sôn am ddarllen, ysgrifennu, siarad chwaith) 

• Nododd 37 (14.4%) ‘dim’ sgiliau ar gyfer Deall 

•  Nododd 52 (20.2%) ‘dim/heb ei gofnodi’ mewn o leiaf un golofn 

• Nododd 33 (12.8%) ‘dim’ ym mhob colofn 

 
Rydym yn parhau i hyrwyddo a monitro'r Asesiad Sgiliau. Ein nod yw anfon negeseuon wedi'u 

targedu o bryd i'w gilydd am gyrsiau Cymraeg at staff sydd wedi adrodd nad oes ganddyn nhw 

unrhyw allu iaith Gymraeg, na sgiliau Cymraeg sylfaenol. 

 

Rydym yn parhau i archwilio sut y gallwn ddefnyddio data o'r Asesiad Sgiliau a Fusion orau i 

fesur sgiliau Cymraeg ein staff yn fwyaf cywir. 

 

 

Rhestr o Siaradwr Cymraeg 
 

Gwnaethon ni ddiweddaru'r rhestr o siaradwyr Cymraeg a sicrhau bod y rhestr wedi'i 

diweddaru yn cael ei rhannu ar dudalennau newydd Staffnet. 

 

Fe wnaethom arolygu aelodau staff ar y rhestr am eu dewisiadau o ran yr hyn maen nhw'n 

fodlon ei wneud: ateb galwadau ffôn, delio ag ymholiadau mwy manwl, cymryd cofnodion, 

prawfddarllen cyfieithiadau, a drafftio cynnwys; ac i bwy: eu hunain, eu tîm, eu maes 
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gwasanaeth, eu cyfarwyddiaeth, neu'r cyngor cyfan. Mae hyn yn sicrhau bod gan staff reolaeth 

ac ymreolaeth dros eu hamser a sut maen nhw'n defnyddio'r Gymraeg ar ran cydweithwyr 

eraill.  

 

Gwnaethon ni drefnu bod neges o ddiolch yn cael ei hanfon gan y Prif Weithredwr. 

 

 

Hyfforddiant Cymraeg 
 

Safon 170 (2b) 

 

Rhaid i ni adrodd ar nifer y staff sy’n ymgymryd â hyfforddiant ac i ba lefel neu radd o 

hyfedredd.    

 

Dan Safon 128, mae’n rhaid i’r Awdurdod gynnig rhaglenni hyfforddi drwy gyfrwng y Gymraeg 

ar gyfer y cyrsiau canlynol os ydynt hefyd yn cael eu cynnig yn Saesneg:  

 

• Iechyd a diogelwch ar gyfer rheolwyr  

• Sefydlu corfforaethol 

• Rheoli perfformiad 

• Cwrs sefydlu rheoli corfforaethol   

 

O'r cyrsiau a gynigir yn Gymraeg, ni ofynnwyd am unrhyw un yn Gymraeg gan aelodau o staff 

yn yr adrannau Datblygu a Dysgu Sefydliadol; Codi a Chario na’r Gwasanaethau 

Cymdeithasol. O'r herwydd, roedd presenoldeb yn 0% ar gyfer staff a oedd yn cwblhau'r 

cyrsiau hyn drwy gyfrwng y Gymraeg. 

 

Gwnaethon ni gyflwyno cwrs newydd Ymwybyddiaeth o’r Gymraeg ar iDev a oedd ar gael i bob 

aelod o staff ei gyrchu. Yn flaenorol, dim ond i staff y Gwasanaethau Cymdeithasol yr oedd ar 

gael. Cwblhaodd cyfanswm o 8 person y cwrs yn 2024/25. 
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Parhawyd i hyrwyddo'r cwrs Ymwybyddiaeth Gymreig ar IDev i'r holl staff, gan gynnwys staff y 

Gwasanaethau Cymdeithasol, yn 2025/26. 

 

 

Dysgu Cymraeg 
 

Standard 130, 131, 132 

 

Bu newidiadau sylweddol i'n cynnig dysgu Cymraeg yn ystod 2025 – 2026. 

 

Fe wnaeth y Ganolfan Dysgu Cymraeg Genedlaethol dynnu cyllid ar gyfer ein Cydlynydd 

Cymraeg Gwaith llawn amser ym mis Ebrill 2025. Rydym yn parhau i fod yn rhan o'r cynllun 

Iaith Gwaith, ond does dim tiwtor a chydlynydd ymroddedig amser llawn gennym mwyach. 

Parhaodd y dosbarthiadau yn ystod tymor yr haf, ond roedd yn anodd hyrwyddo a chynllunio ar 

gyfer mwy o ddosbarthiadau Cymraeg yn ystod y cyfnod hwn. Daeth cyrsiau Iaith Gwaith i ben 

ar ôl tymor haf 2025, ac eithrio un cwrs Canolradd a barhaodd tan Nadolig 2025.  

 

Cynghorodd y Ganolfan Dysgu Cymraeg Genedlaethol fod angen cwrs treial neu gyflwyniad i 

asesu diddordeb yn iawn, gan mai dim ond dosbarthiadau cynaliadwy o 8-10 neu fwy o bobl y 

bydden nhw’n eu hariannu. Yn dilyn hynny, cynhaliwyd arolwg yn ystod yr haf i asesu 

diddordeb mewn cyrsiau Cymraeg ar gyfer tymor yr hydref. Gofynnon ni am lefel dysgu 

Cymraeg, hyd y cwrs ac amser y dosbarth. Ymatebodd 82 aelod o staff. Roedd ychydig dros 

hanner yr ymatebwyr yn ffafrio cwrs byrrach (awr yr wythnos am ddeng wythnos) gyda dros 

73% o'r ymatebwyr yn nodi y bydden nhw am ddysgu ar lefel Mynediad.  

 

Ar sail canlyniadau'r arolwg, fe ddewison ni ganolbwyntio ar ddysgwyr lefel mynediad. Fe 

benderfynon ni ar gwrs deng wythnos 'Cyflwyniad i'r Gymraeg' i redeg am awr yr wythnos 

rhwng mis Medi a mis Rhagfyr 2025. Fe gynhalion ni bedwar dosbarth ar bedwar adeg 

wahanol yn ystod yr wythnos, gan gynnwys dosbarth personol. Roedd ein cyn-Gydlynydd Iaith 

Gwaith yn rhedeg pob un o'r pedwar dosbarth trwy Dysgu Cymraeg y Fro. Roedd y 

dosbarthiadau’n dda, gyda dros 40 o aelodau o staff yn cwblhau'r cwrs.  
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Gan fod y cwrs Cyflwyniad i'r Gymraeg yn llwyddiannus, roedd y Ganolfan Dysgu Cymraeg 

Genedlaethol yn fodlon ariannu cwrs Mynediad ffurfiol tymor hwy. Fe wnaethon ni gynnal ail 

arolwg yn ystod tymor yr hydref gyda dysgwyr y cwrs Cyflwyniad a staff ehangach i fesur 

diddordeb. Roedden ni’n gallu lansio tri dosbarth lefel Mynediad dwy awr yr wythnos ym mis 

Ionawr 2026 oedd yn rhedeg ar wahanol adegau a dyddiadau ar gyfer cyfanswm o 35 aelod o 

staff, eto trwy Dysgu Cymraeg y Fro. Disgwylir i'r cwrs ddod i ben erbyn Pasg 2027.  

 

Ar gyfer blwyddyn academaidd 2025-26, o fis Medi 2025 ymlaen, fe wnaethon ni gyfeirio staff 

sy'n dymuno dysgu Cymraeg ar lefelau uwch at ddarparwyr Dysgu Cymraeg. Mae Cyngor Bro 

Morgannwg yn parhau i ariannu'n llawn yr holl staff sy'n dymuno dysgu Cymraeg gyda'r 

darparwyr hyn.  

 

Rydyn ni’n gobeithio cynnal ail gwrs Cyflwyniad i'r Gymraeg yn haf 2026, gyda'r nod o lansio 

carfan lefel Mynediad arall ym mis Medi 2026. 

 

Nifer y Dysgwyr 

Yn ystod tymor olaf blwyddyn academaidd 2025-2026, roedd 23 aelod o staff yn dysgu 

Cymraeg trwy gwrs Iaith Gwaith a gyflwynwyd gan y Cydlynydd Iaith Gwaith yng Nghyngor Bro 

Morgannwg. 

 

Nifer y staff ar gwrs Cymraeg Gwaith erbyn diwedd tymor yr haf 2025 

Mynediad / Entry 12 

Sylfaen / Foundation Ar gau ym mis Ebrill 2025 

Canolradd / Intermediate 8 

Uwch / Higher 2 

Gloywi / Proficient 1 

 

Roedd y cwrs Canolradd i ddod i ben ddydd Nadolig 2025 a dyma'r unig gwrs Iaith Gwaith 

'mewnol' gyda'n Cydlynydd i redeg ar ôl gwyliau'r haf. 

Nifer y staff ar gwrs Cymraeg Gwaith erbyn diwedd tymor yr hydref 2025 
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Canolradd / Intermediate 5 

 

Fe wnaeth y cwrs Cyflwyniad i'r Gymraeg redeg am ddeng wythnos ar draws pum dosbarth. 

Nifer y staff ar y cwrs deg wythnos Cyflwyno i’r Gymraeg tymor yr hydref 2025 

Dechreuwyd / Cofrestrwyd 48 

Wedi cwbl 47 

 

Dechreuodd cwrs Mynediad newydd ym mis Ionawr 2026. Mae tri dosbarth yn rhedeg am 

ddwy awr yr wythnos am oddeutu 15 mis. 

Nifer y staff ar y cwrs Mynediad yn dechrau mis Ionawr 2026  

Registered / started 35 

Attending by April 2026 33 

 

Cafodd staff a oedd yn dymuno dysgu Cymraeg ar lefel uwch o fis Medi 2025 eu cyfeirio at bob 

darparwr Dysgu Cymraeg arall. Mae’r cyrsiau yn gymysgedd o gyrsiau ar-lein, wyneb yn wyneb, 

hunanastudio, a chyfuniad (cymysgedd o sesiynau ar-lein, wyneb yn wyneb a hunanastudio). 

Nifer y staff sy'n dysgu Cymraeg ar ôl mis Medi gyda'r holl ddarparwyr dysgu 

Cymraeg ar bob lefel 

Blasu  7 

Mynediad   6 (+35 ym mis Ionawr 2026) 

Sylfaen  14 

Canolradd  7 

Uwch  6 

Gloywi  1 

Codi Hyder  1 

 

Nifer y staff sy'n dysgu Cymraeg ar ôl mis Medi gyda darparwyr Dysgu Cymraeg 

Cymraeg Gwaith – cwrs cymysg 5 
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Dysgu Cymraeg Caerdydd  6 

Dysgu Cymraeg Ceredigion-Powys-Sir Gâr  1 

Dysgu Cymraeg Gwent  1 

Dysgu Cymraeg Morgannwg  5 

Dysgu Cymraeg Nant Gwrtheyrn  2 (1 x cwrs preswyl, 1 x prif cwrs) 

Dysgu Cymraeg Sir Benfro  2 

Dysgu Cymraeg y Fro  72 (+ 35 cofrestru ar gwrs 

Mynediad ym mis Medi 2026) 

Y Ganolfan Dysgu Cymraeg Genedlaethol  2 (hunanastudio) 

 

Yn ogystal, fe wnaethon ni gynnig cwrs Cymraeg lefel cwrteisi 90 munud i bob aelod o staff. Fe 

wnaethon ni hyrwyddo'r cwrs hwn hefyd i reolwyr timau gyda staff sy'n wynebu cwsmeriaid. 

Yn ystod 2025-2026, dim ond un aelod o staff a gwblhaodd y cwrs lefel cwrteisi. 

 

Gwnaethon ni hyrwyddo'r cyrsiau ar-lein Dysgu Cymraeg ar dudalennau Hyb ac yn 

ddiweddarach Staffnet. Gwnaethon ni hefyd hyrwyddo'r rhain yn uniongyrchol gyda staff y 

Gwasanaethau Cymdeithasol. 

 

Trosolwg 

Blwyddyn Nifer y staff y cyngor a gwblhaodd gwrs/ar 

gofrestr yn 2025/26 

Targed 

2022 / 2023 58 58 

2023 / 2024 38 64 

2024 / 2025 29 64 

2025 / 2026 96 64 
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Cyflawniadau a Chydymffurfio 
 

Wefan  
 

Mae golygydd y wefan yn atgoffa am gyfieithiad Cymraeg cyn y gellir diweddaru tudalennau 

Saesneg, gan sicrhau bod y wefan yn gwbl ddwyieithog. 

 

Mae adolygiad o dudalennau gwe hanesyddol ar y gweill gan dîm golygydd y we i sicrhau bod 

pob tudalen, dewislen a ffurflen yn gwbl weithredol ac wedi eu cyfieithu'n gywir. 

 

 

Gwnaethom ychwanegu tudalen sblash i'r wefan allanol ym mis Rhagfyr 2025, sy'n dod i fyny 

ar gyfer www.valeofglamorgan.gov.uk a www.bromorgannwg.gov.uk . Mae hyn yn sicrhau bod 

defnyddwyr yn cyrchu'r wefan yn eu hiaith o'u dewis, o'r dechrau. 

 

 

 

Staffnet 
 

Lansiwyd fersiwn newydd o Staffnet, ein mewnrwyd fewnol, ym mis Ionawr 2026 fel gwefan 

SharePoint. Mae hon yn cymryd lle'r gwefannau blaenorol Staffnet a Staffnet+. Er bod 

http://www.valeofglamorgan.gov.uk/
http://www.bromorgannwg.gov.uk/
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Staffnet+ ar gael yn Gymraeg, nid oedd hyn yn wir yn achos gwefan hŷn Staffnet. Mae'r 

Staffnet newydd ar gael yn llawn yn Gymraeg, gyda phob tudalen a dogfen yn cael ei 

ddarparu’n ddwyieithog. Mae hyn yn gam cadarnhaol i staff y mae’n well ganddynt weithio a 

chael mynediad i wybodaeth trwy gyfrwng y Gymraeg. Mae staff yn gallu newid rhwng 

ieithoedd gan ddefnyddio togl syml yng nghornel dde uchaf y wefan.  

 
 
 

Mae'r Staffnet newydd wedi'i drefnu'n dair thema: Eich Bro, Ein Bro a Bro 2030. Nid oedd yr 

Hyb Cymraeg, a lansiwyd yn 2024, yn gallu cael ei gategoreiddio'n llawn o dan un thema, felly 

mae cynnwys sy’n ymwneud â'r Gymraeg yn ymddangos mewn sawl maes bellach. Er 

enghraifft, mae'r tudalennau Cyfieithu Cymraeg, Defnyddio Cymraeg yn y Gweithle a Dysgu 

Cymraeg wedi’u cynnwys o dan Eich Bro, tra bod y dudalen Cydymffurfio â Safonau'r Gymraeg 

wedi’i chynnwys yn Ein Bro. Mae pob tudalen yn cynnwys dolenni i gynnwys cysylltiedig, gan ei 

gwneud hi'n hawdd i staff lywio trwyddynt a dod o hyd i'r hyn sydd ei angen arnynt. 

 

Ym mis Chwefror 2026, roedd y dudalen Cyfieithu Cymraeg ymhlith y deg tudalen yr 

ymwelwyd â nhw fwyaf, sy'n awgrymu bod y wefan newydd yn haws ei defnyddio a bod staff 

yn gallu dod o hyd i wybodaeth yn fwy effeithiol. Mae'n galonogol gweld bod cyfieithu Cymraeg 

yn parhau i fod yn flaenoriaeth glir i staff. 

 
 

Cyfrathebu 
 

Mae Staffnet newydd yn gwbl ddwyieithog. Mae'n caniatáu mynediad at wybodaeth am 

eitemau newyddion mewnol, slipiau cyflog, swyddi gwag mewnol, polisïau, a mwy. 
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Mae'r Prif Weithredwr yn anfon neges wythnosol a chrynodeb o newyddion i'r holl staff ar 

ddiwedd pob wythnos. Anfonir hyn yn Gymraeg ac yn Saesneg gan ebost, neges Teams, ac ar 

Staffnet.  

 

Mae'r Tîm Cyfathrebu yn anfon e-byst rheolaidd a negesau Teams at holl staff Bro 

Morgannwg. Mae’r rhain yn cael eu hanfon yn Gymraeg a Saesneg. Mae'r holl erthyglau 

newyddion sy'n cael eu postio ar Staffnet ar gael yn Gymraeg a Saesneg. 

 

 

Cyfrifon Cyfryngau Cymdeithasol  
 

Fe wnaethon ni gynnal archwiliad o'r cyfrifon cyfryngau cymdeithasol corfforaethol, fel yr 

argymhellwyd gan Gomisiynydd y Gymraeg. Mae adroddiad thematig Comisiynydd y Gymraeg 

ar y cyfryngau cymdeithasol i’w weld yma. 

 

Fel rhan o'r adolygiad, gwnaethon ni wirio bod dolen ar gael i'r cyfrif Cymraeg a'r wefan ym 

mhob adran 'about' Saesneg. Fe wnaethon ni wirio bod cynnwys cyfatebol yn cael ei bostio ar 

y cyfrifon Cymraeg a Saesneg ar yr un pryd. 

 

Cyhoeddodd y Cyngor ym mis Ebrill 2025 na fydden nhw’n defnyddio X / Twitter mwyach. Mae 

nifer y dilynwyr ar lwyfannau cyfryngau cymdeithasol cyfrwng Cymraeg corfforaethol y Cyngor 

wedi cynyddu. 

 

 

 

Mae 165 dilynwyr gyda’r cyfrif Cyngor Bro 

Morgannwg ar Facebook. 

https://www.comisiynyddygymraeg.cymru/media/b41amjmz/arolygon-cyfryngau-cymdeithasol-sefydliadau-rh1.pdf
https://www.facebook.com/CyngorBroMorgannwg/
https://www.facebook.com/CyngorBroMorgannwg/
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Canolfan Gyswllt a Phrif Dderbynfeyd 
 

Mae'r Cyngor yn parhau i gynnig opsiwn i bob galwr wneud ei ymholiadau drwy gyfrwng y 

Gymraeg. Mae'r brif dderbynfa'n cael ei staffio’n ddyddiol gan gynrychiolwyr gwasanaethau 

cwsmeriaid sy'n siarad Cymraeg.   

 

Rydyn ni’n parhau i weithio gyda'r Gwasanaethau Cwsmeriaid i wella sgiliau iaith Gymraeg 

staff i sicrhau bod cwsmeriaid ac ymwelwyr yn derbyn gwasanaethau priodol yn Gymraeg. 

 

 

Argymhellion Comisiynydd y Gymraeg  
 

Rydym ni wedi mynd i holl ddigwyddiadau gwybodaeth ac ymarfer da Comisiynydd y Gymraeg 

yn ystod 2025/26. Rydyn ni’n rhoi ystyriaeth ofalus i ganllawiau ac argymhellion sy'n cael eu 

lledaenu. Eleni rydyn ni wedi edrych ar y meysydd canlynol mewn perthynas â Safonau'r 

Gymraeg a chanllawiau gan Gomisiynydd y Gymraeg: 

• Cyfryngau Cymdeithasol • Polisi Defnydd Mewnol 

 

Mae 87 dilynwyr gyda’r cyfrif 

@cbro_morgannwg ar Instagram. 

 

Mae gan Gyngor Bro Morgannwg gyfrif LinkedIn 

corfforaethol hefyd, Vale of Glamorgan Council | 

LinkedIn, gyda dros 12,000 o ddilynwyr. Mae'r holl 

bostiadau yn ddwyieithog, gyda naill ai testun 

Cymraeg a Saesneg yn yr un post neu mewn 

swyddi ar wahân. 

https://www.bing.com/ck/a?!&&p=0443cfae8823f05ff334c6e628e1c62e6103eb10a059e001e9c1be0e10f8d632JmltdHM9MTc0Njc0ODgwMA&ptn=3&ver=2&hsh=4&fclid=33e867c6-15e5-671f-3405-720e146d663c&psq=cyngor+bro+morgannwg+council+instagram&u=a1aHR0cHM6Ly93d3cuaW5zdGFncmFtLmNvbS9jYnJvX21vcmdhbm53Zy8&ntb=1
https://gb.linkedin.com/company/vale-of-glamorgan-council
https://gb.linkedin.com/company/vale-of-glamorgan-council
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• Cwynion 

• Recriwtio 

• Hyrwyddo gwasanaethau 

• Llyfrgellau 

• Gwasanaethau Hamdden 

 

Mae gennym waith i'w wneud o hyd yn yr holl feysydd hyn. Rydyn ni’n parhau i weithio ar y cyd 

ar draws y sefydliad i wella ein gwasanaethau a hyrwyddo'r Gymraeg. 

 

 

Cyfieithu 
 

Mae gan y Cyngor gontract gyda Chyngor Caerdydd ar gyfer yr holl waith cyfieithu Cymraeg 

drwy eu tîm Caerdydd Ddwyieithog. Mae staff y Fro yn defnyddio porth ar Staffnet i anfon 

dogfennau i'w cyfieithu a gwneud ceisiadau am gyfieithu ar y pryd.  

 

Rhwng Ebrill 2025 a Mawrth 2026, cafodd 2,622 o ddogfennau eu cyfieithu ar gyfer Cyngor 

Bro Morgannwg sydd 218 yn llai na'r flwyddyn flaenorol. Cyfieithwyd cyfanswm o 2,144,827 o 

eiriau yn ystod y cyfnod hwn sy'n 11,775 yn fwy na’r flwyddyn flaenorol.  

 

Y gost o gyfieithu’r dogfennau i’r Gymraeg ar gyfer 2025/26 oedd £149,104.49. Mae hyn 

£10,874.41 yn llai na 2024/25.  
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Fe wnaethon ni gyd-drafod contract newydd â Caerdydd Ddwyieithog o fis Hydref 2025 gyda 

chostau llai ar gyfer cyfieithu dogfennau. Rheswm allweddol arall dros y gostyngiad yn y 

costau cyfieithu yw cyflwyno Cyfieithu Cyflym ym mis Ebrill 2025, ein hofferyn cyfieithu 

digidol.  

 

 

Cyfieithu ar y pryd 
 

Y gost ar gyfer cyfieithu ar y pryd yn 2025/26 oedd £9680.81, gostyngiad o £10,756.38 yn 

2024/25 ond cynnydd o £875 yn 2022/23 a £2659.64 yn 2023/24. Mae cyfieithu ar y pryd 

bellach yn cynrychioli dros 6.1% o'r costau cyfieithu 

 

Mae'r siart hon yn dangos sut mae costau cyfieithu ar y pryd wedi cynyddu o sero ym mhob 

chwarter yn 2021/22. Mae'n ddiddorol bod costau wedi cynyddu'n sylweddol yn Chwarter 4 

2025/206. Mae cofnodion yn dangos y cafodd cyfieithu ar y pryd ei ddefnyddio mewn 

ymchwiliad cyhoeddus. Mae hyn yn awgrymu y cafodd y Gymraeg ei chynnig yn rhagweithiol 

yn y digwyddiad cyhoeddus hwn neu y cafwyd cais amdano. P’un bynnag, dylid ei gymryd fel 

cam cadarnhaol wrth hyrwyddo'r defnydd o'r Gymraeg. 
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Mae cyfanswm y tâl am gyfieithu i’r Gymraeg gan gynnwys dogfennau a chyfieithu ar y pryd 

wedi gostwng o 2024/25 i 2025/26: 

 

 

 
 
Cyfieithu Cyflym 
 

Fe wnaethon ni lansio Cyfieithu Cyflym ym mis Ebrill 2025. Cyfieithu Cyflym yw ein hofferyn 

cyfieithu digidol, a grëwyd i gryfhau ein gwasanaethau dwyieithog, gwella effeithlonrwydd a 

gwneud gwell defnydd o sgiliau Cymraeg staff. Gan ddefnyddio platfform cyfieithu diogel 

Amazon Web Services, mae'r offeryn yn cefnogi staff sy'n siarad Cymraeg i gynhyrchu a 

phrawfddarllen cyfieithiadau yn gyflym ac yn hyderus. 
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Mae Cyfieithu Cyflym yn cael ei gefnogi gan Fframwaith Asesu Sgiliau Cymru a Fframwaith 

Sgiliau Cymraeg newydd, sy'n galluogi'r Cyngor i adnabod cydweithwyr sydd â sgiliau darllen a 

deall rhugl a darparu hyfforddiant wedi'i dargedu cyn caniatáu mynediad. Fe wnaethon ni 

gysylltu â phartneriaid gan gynnwys Dysgu Cymraeg a Chomisiynydd y Gymraeg i sicrhau 

cydymffurfiaeth lawn â Safonau'r Gymraeg. 

 

Mae Cyfieithu Cyflym yn parhau i ddatblygu, gydag awtomeiddio parhaus ac ymgysylltu â 

defnyddwyr. Fe wnaethon ni drafod y prosiect â thri awdurdod lleol arall, gan rannu ein 

canllawiau, ein templedi a'n profiad i gefnogi eraill i archwilio datrysiadau cyfieithu digidol. 

 

Mae Cyfieithu Cyflym yn rhan o fodel cyfieithu cyfunol ar y cyd â Caerdydd Ddwyieithog Mae'r 

dull hwn yn cynnal ansawdd ar gyfer gwaith cymhleth a phroffil uchel wrth alluogi cynnwys 

pob dydd i gael ei gyfieithu'n ddigidol. Arbedodd y model dros £27,000 ym mlwyddyn ariannol 

2025/26, heb amharu ar ansawdd y gwasanaeth na phrofiad y cwsmer. Mae hyn yn arbediad o 

16%. 

 

Erbyn 31 Mawrth 2025, roedd 45 aelod o staff wedi cwblhau'r hyfforddiant Cyfieithu Cyflym. 

Byddwn yn gwneud gwaith adborth yn 2026/27 i wirio faint o staff sy'n defnyddio Cyfieithu 

Cyflym yn rheolaidd a chael gwybod am beth mae'n cael ei ddefnyddio a pha mor aml mae’n 

cael ei ddefnyddio. 

 

 

Cyfieithu Cymraeg - Ysgolion 
 
Fe wnaethon ni ddiweddaru'r canllawiau i ysgolion ynghylch cyfieithu Cymraeg. Fe wnaethon 

ni hysbysu ysgolion y gallan nhw ddefnyddio Cyfieithu Cyflym trwy ddilyn yr un weithdrefn â 

staff eraill y cyngor. Fe wnaethon ni roi gwybod hefyd i ysgolion y gallan nhw ddefnyddio 

Caerdydd Ddwyieithog trwy e-bostio eu ceisiadau at Swyddog y Gymraeg. Buon ni’n siarad â 

Caerdydd Ddwyieithog a oedd yn cefnogi’r broses.  

 

Erbyn diwedd mis Mawrth 2026, roedd un ysgol wedi cyflwyno cais am gyfieithu.  Byddwn yn 

monitro'r broses ac yn ystyried cynhyrchu templedi Cymraeg i helpu ysgolion.  
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Gwiriwr sillafu a throedynnau e-bost Cymraeg  
 

Mae holl staff y Cyngor wedi derbyn copi o 'Cysgeir' ar eu cyfrifiaduron. Mae’r meddalwedd 

sy'n galluogi staff i gyfathrebu'n haws yn Gymraeg ac i deimlo'n hyderus am eu gramadeg.   

 

Rydym wedi trefnu i holl staff y cyngor gael troedyn dwyieithog gyda’u teitlau swydd a chael 

negeseuon allan o’r swyddfa dwyieithog. Ychwanegwyd logo amlwg hefyd at enwau’r rhai 

hynny sy’n rhugl yn y Gymraeg a logo arall i nodi aelodau staff sy’n dysgu Cymraeg.  Yn ogystal, 

mae staff a dysgwyr sy'n siarad Cymraeg yn gallu gwisgo cortyn gwddf neu fathodyn pin i nodi 

eu sgiliau pan fyddant yn y swyddfa.   

 

 

Cyfleusterau 
 

Mae'r tîm Cyfleusterau yn parhau i wirio ac adolygu arwyddion ar draws adeiladau'r Cyngor a 

meysydd parcio i sicrhau bod yr holl arwyddion dwyieithog yn gywir. 

 

 

Gwasanaethau Cofrestru 
 

Mae'r Gwasanaeth Cofrestru yn falch o gael pedwar siaradwr Cymraeg rhugl yn y tîm yn 

ogystal â phedwar aelod ychwanegol o staff sy'n dysgu Cymraeg ar wahanol lefelau. Mae hyn 

yn golygu y gallan nhw ddarparu gwasanaeth cofrestru llawn yn Gymraeg neu Saesneg i 

breswylwyr Bro Morgannwg, yn ogystal â'r rhai sy'n dewis priodi yn y sir. 

 

 

Gwasanaethau Democrataidd 
 

Fe weithiodd tîm y Gwasanaethau Democrataidd gyda Caerdydd Ddwyieithog a'u cyflenwr i 

wella'r profiad yng nghyfarfodydd y cyngor ar gyfer siaradwyr Cymraeg. Roedd cyfarfodydd 

blaenorol yn cael eu darlledu gyda dehonglwyr Cymraeg yn unig, sy'n golygu nad oedd modd 

clywed cyfraniadau Cymraeg gwreiddiol.  

Mae'r dull newydd yn cyflwyno dwy ffrwd fyw: ffrwd Saesneg yn unig gyda chyfieithiad 

Cymraeg a ddarperir gan dîm cyfieithu ar y pryd Caerdydd Ddwyieithog, ac ail ffrwd Cymraeg 
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yn unig heb gyfieithu. Mae hyn yn galluogi siaradwyr Cymraeg i gael eu clywed yn uniongyrchol 

wrth ddefnyddio'r Gymraeg, wrth alluogi arsylwyr i wrando yn Gymraeg fel a phryd y caiff ei 

siarad yn ystod cyfarfodydd.  

 

Rydyn ni wedi cwblhau'r newidiadau technegol angenrheidiol. Rydyn ni’n gweithio i gynnal 

profion pellach i sicrhau bod y ffrydiau'n cael eu cyflwyno'n glir ac yn hygyrch i'r cyhoedd. 

 
 

Gymraeg yn y gweithle 
 

Fe wnaethon ni lansio sianel Teams newydd i staff rwydweithio trwy'r Gymraeg a rhannu 

gwybodaeth am y Gymraeg a digwyddiadau.  

 

Fe wnaethon ni wahodd staff sydd â sgiliau Cymraeg ar y rhestr siaradwyr a gyhoeddwyd i roi 

gwybod i ni pa weithgareddau y bydden nhw’n fodlon helpu gyda nhw, ac i bwy. Mae'r 

canlyniadau wedi'u cynnwys ar y rhestr siaradwyr. Mae hyn yn ei gwneud hi'n haws i'r holl staff 

adnabod siaradwr Cymraeg i helpu, wrth sicrhau hefyd bod gan y staff sy'n siarad Cymraeg 

reolaeth ac ymreolaeth dros eu galluoedd.  

 

Anfonodd y Prif Weithredwr neges o ddiolch i'r staff hyn, gan ddisgrifio sut mae hyn yn helpu i 

gryfhau'r gwasanaethau rydyn ni’n eu darparu ac yn adlewyrchu diwylliant Bro 2030. 

 

Fe wnaethon ni lansio cylchlythyr Cydraddoldeb ym mis Awst 2025, Ripple. Mae’n cael ei 

gylchredeg trwy e-bost bob tri mis i holl staff Cyngor Bro Morgannwg ac yn cynnwys adran 

'Tonnau Cymraeg' lle rydyn ni’n rhannu newyddion, gwybodaeth, dolenni a digwyddiadau 

Cymraeg.  

 

Rydyn ni’n falch o'r gwaith rydyn ni wedi'i ddechrau eleni wrth i ni edrych i ysgrifennu ein polisi 

Defnydd Mewnol o'r Gymraeg a'n Strategaeth Hybu'r Gymraeg wedi'i diweddaru y flwyddyn 

nesaf. 
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Mwy Na Geiriau 
 

Cynhyrchodd Llywodraeth Cymru gynllun gweithredu pum mlynedd Mwy na Geiriau yn 2022.  

Rydym wedi defnyddio hyn fel sail i'n cynllun gweithredu ein hunain.  Mae hyn wedi cael ei 

ystyried a'i drafod gan gydweithwyr dros y cyngor.  

 

Gwnaethon ni weithio ar nifer o gamau gweithredu o’r cynllun gweithredu. Mae'r cynllun 

gweithredu yn rhan o'r rhaglen waith ail-lunio Gwasanaethau Cymdeithasol ehangach, gan 

ddangos sut mae'r egwyddorion wedi'u hymgorffori mewn gwaith o ddydd i ddydd. Ynghyd â'r 

gwaith o amgylch hyrwyddo cyrsiau iaith Gymraeg a chyfleoedd dysgu, mae camau 

gweithredu penodol eraill yn ystod 2025/26 yn cynnwys: 

 

• Gan gynnwys y Cynnig Rhagweithiol fel dangosydd perfformiad allweddol yng 

Nghynllun y Gyfarwyddiaeth Gwasanaethau Cymdeithasol ar gyfer 2025-26, sy'n 

atgyfnerthu ei safle strategol. 

• Gweithredu Polisi Dehongli a Chyfieithu Bro Morgannwg, gan nodi ein dyletswyddau 

cyfreithiol ar gyfer darparu gwasanaethau Cymraeg. 

• Rheolwr Gweithredol o'r Gwasanaethau Cymdeithasol sy'n mynychu'r cwrs Arwain 

mewn Gwlad Ddwyieithog, fel yr argymhellir gan fframwaith Mwy na Geiriau. 

    

                                                                                   

 
 
Ymwybyddiaeth ddiwylliannol 
 

Nodwyd Dydd Gŵyl Dewi yn 2025 gan rhannu manylion cyrsiau Cymraeg sydd ar ddod, sef 

Gŵyl Fach y Fro, a'r sianel newydd Teams Cymraeg. 

Mae cylchlythyr Shwmae Pawb yn un o’r camau gweithredu 

allweddol yn ffrwd waith Mwy na Geiriau. Mae’n cael ei 

anfon at holl staff y Gwasanaethau Cymdeithasol ac yn 

hyrwyddo'r Gymraeg trwy amrywiaeth o gynnwys.  
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Dysgu Cymraeg y Fro 
 

Mae Dysgu Cymraeg y Fro yn bartner wrth 

gyflwyno cynllun gweithredu'r Strategaeth Hybu'r 

Iaith Gymraeg. 

 

Aeth Dysgu Cymraeg y Fro drwy newid sylweddol yn ystod 2025/26. Ym mis Medi 2025, 

rhoddodd Cyngor Bro Morgannwg y gorau i’r contract Dysgu Cymraeg. Fe gymerodd Prifysgol 

Aberystwyth y fasnachfraint drosodd o fis Ionawr 2026. Mae Dysgu Cymraeg y Fro yn parhau i 

weithredu o Ganolfan Ddysgu Palmerston yn y Barri, ond yn annibynnol ar Gyngor Bro 

Morgannwg. O ganlyniad i'r newid, roedd cyfyngiad ar ba gyrsiau a dosbarthiadau roedd Dysgu 

Cymraeg y Fro yn gallu eu cynnig yn ystod tymor yr hydref, a effeithiodd ar gyrsiau i staff y 

Cyngor yn ogystal ag i ddysgwyr cymunedol. Ers mis Ionawr 2026, mae Dysgu Cymraeg y Fro 

wedi cynnig ystod lawn o ddosbarthiadau a chyrsiau, wedi'u hategu gan Brifysgol 

Aberystwyth. 

 

Roedd Dysgu Cymraeg y Fro yn cynnal perthynas waith gref a chadarnhaol wrth gydweithredu 

â Menter Bro Morgannwg. Roedd hyn yn sicrhau bod digwyddiadau a chyfleoedd i ddefnyddio'r 

Gymraeg yn parhau heb unrhyw doriad yn ystod y cyfnod interim. Cynhaliwyd digwyddiadau a 

gweithgareddau i siaradwyr Cymraeg, teuluoedd a dysgwyr ym Mro Morgannwg trwy gydol y 

flwyddyn. Mae rhai digwyddiadau’n cael eu cynnal ar-lein, ac mae rhai yn wyneb yn wyneb 

mewn lleoliadau ar draws y Fro. Mae digwyddiadau a gweithgareddau yn cael eu hysbysebu ar 

I nodi Diwrnod Hawliau’r Gymraeg ym mis Rhagfyr, 

gwnaethom rannu cynllun ‘Defnyddia dy Gymraeg’ 

Comisiynydd y Gymraeg, sy’n annog pobl i ddefnyddio eu 

Cymraeg. Gwnaethon ni fanteisio ar y cyfle i hyrwyddo'r 

Hyb Cymraeg, cyrsiau Cymraeg, a rhai ymadroddion 

Cymraeg. 
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gyfryngau cymdeithasol. Mae Dysgu Cymraeg y Fro hefyd yn aml yn rhannu manylion 

gweithgareddau a digwyddiadau a gynhelir gan sefydliadau eraill. 

 

Dysgu Cymraeg y Fro’n cynnal o leiaf tri Sadwrn Siarad yn ystod y flwyddyn i ddysgwyr gael 

mwy o gyfle i ymarfer eu Cymraeg. Mae tua 40 o siaradwyr newydd yn mynychu rhain. Cynhelir 

Gwenerau Gweithgareddau hefyd adeg y Pasg, Gŵyl Dewi, diwedd tymor yr haf a’r Nadolig. 

Mae mwy na trideg pobl yn dod i rhain yn gyson. 

 

Mae  caffis clonc wythnosol yn Gwenfô, Y Barri, Llanilltud Fawr, Penarth, Y Bontfaen, Dinas 

Powys, Y Rhws, Aberogwr a’r Sili. Mae hyd at tua 25 y mynychu rhain. 

 

Dysgu Cymraeg y Fro’n cynnig cyrsiau Cymraeg yn y Cartref i rieni yn ysgolion y Fro. Ar hyn o 

bryd, mae’r cyrsiau yn cynnig yn Ysgol Evenlode ym Mhenarth, Ysgol y Stryd Fawr yn y Barri, ac 

Ysgol Dewi Sant yn Llanilltud Fawr. 

 

Ar hyn o bryd mae 24 o ddosbarthiadau Cymraeg gyda Dysgu Cymraeg y Fro ar draws y sir ar 

bob lefel. Mae'r tabl hwn yn dangos nifer y dysgwyr sy'n mynychu dosbarthiadau ym mhob 

lleoliad: 

 Y Barri Y Bontfaen Llanilltud Fawr Penarth Cyfanswm 
Mynediad  36 0 5 46 87 
Sylfaen  27 8 19 10 64 
Canolradd  32 8 9 0 49 
Uwch  22 22 0 0 44 
Gloywi  16 15 0 0 31 

 

Mae’r dysgwyr yn sefyll arholiadau Cymraeg Cydbwyllgor Addysg Cymru ym mis Chwefror a 

mis Mehefin. Ym mis Mehefin 2026, bydd 65 dysgwr yn sefyll arholiad allanol. 

 

 
Menter Bro Morgannwg 
 

Mae Menter Bro Morgannwg yn bartner gwerthfawr i Gyngor Bro Morgannwg wrth ddarparu 

gweithgareddau a gwasanaethau Cymraeg i bobl ar draws y sir.  Mae ganddynt gyfrifoldeb am 
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nifer o gamau gweithredu yn ein Strategaeth Hyrwyddo'r Gymraeg ac rydym yn ddiolchgar am 

bopeth a wnânt i gyrraedd y targedau hyn o dan gyfyngiadau ariannol tynn.  

 

Teuluoedd a phlant 

Cynhaliodd Menter dros hanner cant o ddigwyddiadau a gweithgareddau i deuluoedd trwy 

gydol y flwyddyn gan gynnwys dosbarth dawns newydd a sesiynau gwyddoniaeth SparkLab. 

Mae gweithgareddau eraill yn cynnwys ioga beichiogrwydd a dosbarthiadau Baby Sensory. 

Elfen allweddol o'r rhaglen ymgysylltu â theuluoedd cyn ysgol yw'r sesiynau Amser Stori 

mewn pedwar llyfrgelloedd ar draws y sir.  

 

Mae'r digwyddiadau’n cynnwys parti Nadolig ar y cyd â Dysgu Cymraeg y Fro a Gŵyl y 

Gwanwyn yn Ysgol Iolo Morgannwg yn y Bont-faen. Denodd digwyddiad Dydd Gŵyl Dewi yng 

Ngerddi Dyffryn dros 1000 o blant a theuluoedd. 

 

Mae Menter Bro Morgannwg yn darparu Bwrlwm – sesiynau chwarae Cymraeg am ddim yn 

ystod gwyliau'r ysgol mewn lleoliadau ledled Bro Morgannwg: un ym Mhenarth, un yn 

Llanilltud Fawr, a dau yn y Barri. Mae Menter yn nodi bod y galw am Bwrlwm yn fwy na'r 

ddarpariaeth, ond mae'r arian sydd ar gael yn cyfyngu ar nifer y sesiynau mae modd eu 

darparu. Mae’r sesiynau Bwrlwm yn rhoi profiad gwaith gwerthfawr i bobl ifanc. 

 
Pobl Ifanc 

Cydweithiodd Menter ag Ysgol Bro Morgannwg i drefnu gig ieuenctid yn yr ysgol. Roedd y gig yn 

llwyddiant ysgubol, gan ddenu cynulleidfa ifanc frwdfrydig a rhoi llwyfan i gerddorion lleol 

ifanc. Cynhaliwyd gig ieuenctid arall yn y Memo yn y Barri.  

 
Oedolion a Chymuned 

Mae Menter wedi gallu parhau i ddarparu ystod o ddosbarthiadau a gweithgareddau i oedolion 

ym Mro Morgannwg, yn gynnwys cwis bob mis a chyfres o gigs Cymraeg. 

 

Cynhaliwyd noson flynyddol Mari Lwyd eto yn y Bont-faen, dan arweiniad pobl ifanc o Ysgol 

Bro Morgannwg. 
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Roedd Menter yn gweithio gyda Chyngor Tref y Barri yn nigwyddiad Dydd Gŵyl Dewi yng 

nghanol tref y Barri a gyda Chyngor Bro Morgannwg ac ysgolion ar Ŵyl  Gymreig, sef dathliad o 

addysg Gymraeg yn y Bont-faen.  

 

Bu’r Fenter hefyd yn cydweithio’n agos â’r ysgolion lleol i nodi busnesau yn y Bontfaen oedd â 

siaradwyr Cymraeg ymhlith eu staff. O ganlyniad i’r ymgyrch hon, cytunodd 25 o fusnesau i 

godi arwyddion newydd ac i hyrwyddo’r ffaith eu bod yn hapus i gynnig gwasanaeth drwy’r 

Gymraeg. 

 

Gŵyl Fach y Fro 

Denodd Gŵyl Fach y Fro dros 9,000 o ymwelwyr 

ac roedd perfformiadau gan ysgolion a chorau 

cymunedol lleol, a saith set gerddoriaeth fyw 

gan artistiaid Cymreig a phobl dalentog leol.  

 

Roedd gweithdai creadigol oedd wedi’u hariannu 

gan y Loteri Genedlaethol yn ymgysylltu â phlant a phobl ifanc ar draws y Fro, gan arwain at 

chwe baner amldro yn cael eu harddangos ar y safle. Cefnogodd cyllid ychwanegol Cyngor y 

Celfyddydau hyfforddiant podledu i ysgolion a gwaith celf proffesiynol a gomisiynwyd. 

 
 
Gwasanaethau Ieuenctid  
 

Yn dilyn arolygiad Estyn yn 2024, penderfynodd tîm y Gwasanaeth Ieuenctid ddysgu Cymraeg 

fel grŵp. Mynychodd un aelod ar ddeg o staff i’r cwrs Cyflwyniad i'r Gymraeg wyneb yn wyneb 

Roedd Cyngor Bro Morgannwg yn mynychu fel 

stondinwyr am y tro cyntaf, gan hyrwyddo'r 

cynllun corfforaethol newydd, llwybrau stori, a 

phrosiect Y Barri – Creu Tonnau. 
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rhwng mis Medi a mis Rhagfyr 2025. Roedd y sesiynau’n llwyddiannus a symudodd pymtheg 

aelod o'r tîm ymlaen i'r cwrs Mynediad ym mis Ionawr 2026.  

 

Mae aelodau o staff wedi mabwysiadu Cymraeg lafar a Chymraeg achlysurol yn y swyddfa ac 

mewn darpariaethau ieuenctid. Maen nhw’n defnyddio cardiau fflach ac eitemau wedi'u 

gosod o amgylch y swyddfa i helpu i atgyfnerthu dysgu, ynghyd ag ymadrodd Cymraeg y mis 

yng nghylchlythyr misol y Gwasanaeth. 

 

 Mae rhai sylwadau gan y tîm ar sut mae hyn wedi effeithio ar eu hymarfer yn cynnwys: 

 

"Yng Nghlwb Ieuenctid Llanilltud Fawr, mae un o'r bobl ifanc yn gwneud cwisiau i mi 

roi cynnig arnynt y rhan fwyaf o'r wythnosau ac yn siarad â mi yn Gymraeg yn unig er 

mwyn fy ngwthio." 

 

"Mae wedi rhoi mwy o hyder i mi wrth geisio ymgorffori elfennau o'r Gymraeg wrth 

siarad â chydweithwyr a phartneriaid Cymraeg i allu dangos ein datblygiad fel 

gwasanaeth." 

 

"Mae'r cwrs Cymraeg wedi rhoi mwy o hyder a chyfle ehangach i mi siarad i ddangos 

parch diwylliannol gyda'n hysgolion cyfrwng Cymraeg, a hynny wyneb yn wyneb ac 

mewn e-byst.” 

 

Mae hyn yn enghraifft wych o dîm sy'n gwneud y Gymraeg yn rhan annatod o'u rôl ac yn 

adlewyrchu gwerthoedd Cyngor Bro Morgannwg. 

 

Trwy bartneriaeth ag Urdd Gobaith Cymru, mae'r Gwasanaeth Ieuenctid yn rhedeg clwb 

ieuenctid yn y Barri a datblygodd ddarpariaeth debyg yn Llanilltud Fawr a Phenarth. 

Mynychodd dros ugain o bobl ifanc yn ystod 2025/26. Mae gwaith yn parhau gyda charfannau 

Blwyddyn 6 i atgyfnerthu diddordeb.  

 

Ynghyd â phartneriaid yr Urdd, hwylusodd y Gwasanaeth Ieuenctid glybiau cinio Cymraeg 

mewn ysgolion uwchradd cyfrwng Saesneg, amrywiaeth o weithgareddau cymdeithasol a 
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chlybiau, digwyddiadau preswyl a gweithgareddau yn ystod gwyliau'r ysgol, y gwnaeth dros 50 

o bobl ifanc gymryd rhan ynddynt. Roedd cydweithredu pellach â'r Urdd yn galluogi pobl ifanc i 

ymgymryd â hyfforddiant i fod yn wirfoddolwyr. Mae rhagor o fanylion yn y cynllun gweithredu 

Strategaeth Hybu'r Gymraeg wedi'i ddiweddaru. 

 
 

Ysgolion 
 

Mae ysgolion cyfrwng Saesneg ym Mro Morgannwg yn parhau i gyfrannu at hyrwyddo a 

defnyddio'r Gymraeg ymhlith plant a phobl ifanc. Mae lefel gref o ymgysylltu â chynllun Siarter 

Iaith, sy'n gadarnhaol iawn o ystyried nad yw'n orfodol. Mae pob ysgol yn y Fro yn cymryd rhan 

naill ai yn y cynllun Cymraeg Campws neu’r Siarter.  

 
 

Cynllun Strategol Cymraeg Mewn Addysg CSCA 
 

Mae Swyddog y Gymraeg wedi bod yn ei swydd o fis Medi 2023 ac mae’n arwain ar y CSCA ac 

yn cydlynu'r berthynas rhwng y Cyngor a'r ysgolion cyfrwng Cymraeg. Mae Fforwm Addysg 

Cymru (WEF) y Cyngor yn gweithio ar y cyd i ddatblygu nodau ac amcanion Cynllun Strategol y 

Gymraeg mewn Addysg (WESP). 

 

Gallwch weld y CSCA ar wefan Bro Morgannwg yma.  

 

Mae'r CSCA yn cyd-fynd yn agos â'r Strategaeth Hyrwyddo'r Gymraeg wedi'i diweddaru felly 

rydym wedi gweithio i osgoi dyblygu camau gweithredu sy'n ymwneud ag addysg Gymraeg ac 

yn hytrach wedi cydweithio i gyfuno gweithredoedd tebyg.  

  

Mae Swyddog Addysg Cymru yn mynychu cyfarfodydd rheolaidd â Swyddogion Addysg Cymru 

eraill a chynadleddau Llywodraeth Cymru. Mae aelodau o Fforwm Addysg Cymru Cyngor y Fro 

hefyd wedi creu fideos hyrwyddo a gwefan bwrpasol i godi proffil addysg Gymraeg yn y Fro. 

 

https://www.valeofglamorgan.gov.uk/cy/living/schools/Welsh-Medium-Education/Welsh-in-Education-Strategic-Plan-2022-2032.aspx
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Mae'r Cyngor wedi cyflwyno sawl cais i'r Grant Cyfalaf Cyfrwng Cymraeg gwerth £45 miliwn, 

yn dilyn trafodaethau â phenaethiaid, swyddogion a rhanddeiliaid allweddol cyfrwng Cymraeg 

i nodi prosiectau addas. 

 

Mae cyllid wedi'i sicrhau i ddatblygu Cylch Meithrin cyfrwng Cymraeg newydd yn Ysgol Pen y 

Garth ym Mhenarth, gyda'r gwaith adeiladu wedi'i gynllunio ar gyfer 2026. Bydd y ddarpariaeth 

hon yn cefnogi Dechrau'n Deg, y cynnig plant dwy flwydd oed, Cynnig Gofal Plant Cymru a 

lleoedd sy'n talu ffioedd. 

 

Cynhaliwyd Gŵyl Gymreig yn y Bont-faen ym mis Chwefror i hyrwyddo addysg cyfrwng 

Cymraeg yng ngorllewin y Fro, gyda chymorth Kier Construction fel rhan o ddatblygiad newydd 

Ysgol Gymraeg Iolo Morgannwg (yn agor yn 2027).  

 

Roedd darpariaeth Trochi yn y Gymraeg y Cyngor wedi cael arolygiad cadarnhaol iawn gan 

Estyn ym mis Mawrth 2026. 

 

Mae prosiect peilot wedi'i lansio gyda Phrifysgol Caerdydd a'r Ganolfan Dysgu Cymraeg 

Genedlaethol mewn clwstwr o ysgolion cynradd Penarth i wella sgiliau iaith Gymraeg ac 

addysgu trwy Gymraeg. Bydd y dull gweithredu hwn yn cael ei ymestyn i glwstwr y Barri yn 

2026–27. 

 

Mae'r Cyngor hefyd yn gweithio gyda Llywodraeth Cymru ar gynllun peilot cynnar i archwilio 

gweithredu elfennau statudol Deddf y Gymraeg ac Addysg. 

 
 

Phencampwr Addysg Gymraeg Rhanbarthol 
 

Gwnaeth y rol Pencampwr yn diwedd ym mis Mawrth 2025, ond mae’r rolyn parhau fel 

Partneriaeth., ac wedi rhoi adborth ar y logo a'r dyluniad. 
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Grwpiau eraill                                                                                                                                                                                                                     

 

 

Mae'n rhoi cyfle i rannu profiadau ac arfer da, a meithrin cysylltiadau ar draws y cynghorau 

hefyd. Mae'r grŵp wedi cynnal seminarau a chynadleddau gyda chyflwyniadau gan 

Lywodraeth Cymru a Chomisiynydd y Gymraeg. Cynhelir cyfarfodydd yn fisol, trwy Teams ac 

yn bersonol. 

 

Rydym hefyd yn aelod o Rhwydiaith. Mae hwn yn grŵp cenedlaethol o swyddogion y Gymraeg 

o bob awdurdod lleol yng Nghymru, cynrychiolwyr o Lywodraeth Cymru, a sefydliadau 

cyhoeddus eraill. Mae'r cyfarfodydd yn llai aml na’r Grŵp Deddf. 

 

Rydym yn parhau i fod yn rhan o'r grŵp Partneriaeth Addysg 

Gymraeg Rhanbarthol. Yn ogystal, mae Swyddog Addysg 

Gymraeg y Fro yn eistedd ar y bwrdd llywodraethu. Rydym 

yn mynychu cyfarfodydd chwarterol ac yn cymryd rhan yng 

nghynllun gweithredu'r partneriaeth. Rydym wedi cyfrannu gwybodaeth ar gyfer adran Bro 

Morgannwg ar wefan yr partneriaeth, Cymraeg i Bawb 

  

Rydym yn aelod o Grŵp Deddf.  Mae hwn yn grŵp rhanbarthol 

o swyddogion y Gymraeg o bob awdurdod lleol de-ddwyrain 

Cymru yw hwn ynghyd â chynrychiolwyr o Lywodraeth Cymru 

a chyrff cyhoeddus eraill. 

 

https://cymraegibawb.cymru/cy/addysg-gymraeg/ardaloedd/bro-morgannwg
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Y camau nesaf   
 

Wrth symud ymlaen ar gyfer 2026/27, byddwn yn canolbwyntio ar rai meysydd allweddol:  

 

• Drafftio Strategaeth Hyrwyddo’r Gymraeg 2027 – 2032 newydd.  

 

• Creu Polisi Defnydd Mewnol o'r Gymraeg, gan ddefnyddio'r templed enghreifftiol gan 

Gomisiynydd y Gymraeg. 

 
• Gweithio gyda chydweithwyr ar draws y Cyngor o ran recriwtio ac asesu sgiliau iaith 

Gymraeg staff a swyddi, yn unol ag argymhellion Comisiynydd y Gymraeg 

 

• Cynyddu nifer y staff sy'n dysgu Cymraeg ac sy’n cymryd rhan mewn dosbarthiadau 

Cymraeg gwaith, er mwyn gwella sgiliau Cymraeg staff. 

 

• Hyrwyddo'r defnydd cymdeithasol a chymdeithasol o'r Gymraeg ar draws y Cyngor. 

 

• Parhau i weithio'n agos gyda chydweithwyr Dysgu a Sgiliau o ran y Cynllun Strategol 

Cymraeg mewn Addysg a Strategaeth Hyrwyddo'r Gymraeg. 

 

• Datblygu Fforwm y Fro ymhellach, creu rhwydwaith a chysylltiadau ar draws pob parti 

a sefydliad sydd â diddordeb mewn hyrwyddo'r Gymraeg. 

 

 

Cysylltwch â ni – yn Gymraeg neu yn Saesneg 
 

Ymweld â’n wefan www.bromorgannwg.gov.uk  

Anfonwch ebost c1v@valeofglamorgan.gov.uk 

Ffoniwch 01446 700111 

http://www.bromorgannwg.gov.uk/cy
mailto:c1v@valeofglamorgan.gov.uk

